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1 OITUC HABYAJILHOI JJUCLHUILIIHUA

HaiimenyBanns
MOKa3HUKIB

['anmy3p 3HaHB,
CIeL1aIbHICTD, CTYIIIHb
BUIIOT OCBITH

XapaKTepUCTUKA HABYAIbHOL
IUCIUIUIIHA

JACHHA (1)0pMa HaBYaHHA

l'any3b 3HaHb

L - 18 «BupoOHMUTBO O00B’si3K0Ba
KinekicTh kpeauti — 4
Ta TEeXHOJIOTi»
(wudhp i naszsa)
3arajapHa KUJIBKICTh : e
CrneuianbHICTb: Kypc Cemectp
ronus — 120 roauu 181 «Xapuosi
: . TEXHOJIOTID)
3MICTOBUX MOJTYJIIB —2 : 3 5
(wup i nazsea)
KinbkicTh
Buj 3anaTs
rOIUH
Jlexmii -
JlaGopaTtopHi
TrxHese paTop -
3aHATTS
HaBaHTaXKCHHS: :
[TpakTuHi
ayJIUTOPHUX 3AHSTH — . . 40 roa.
4 ron CrymiHb BUIIOT OCBITH: 3aHATTS
T «bakanaBp» CemiHapchKi
camocTiitHa poboTa -
3aHATTS
CTyJICHTa — —
CamocTiifHa
6 roa. 80 roa.
pobota

®opma KOHTPOJIIO:
nudepeHIIHOBAHUN 3AJTIK




2 META TA 3ABJAHHSI HABUAJILHOI JUCHUATIITHA

Jucuumiina «lHo3eMHa MOBa 3a MPOoGeCitHUM CIPSIMYBaHHSAM (QHTIIIACHKA)»
COpsMOBaHa Ha MIATOTOBKY CIEIIANICTIB, SIKI JEMOHCTPYIOTb KOMYHIKATHBHY
KOMIIETEHTHICTh Ha piBHI Bl y BCiX BHIaX MOBIIEHHEBOi AISUIBHOCTI (UMTaHHI,
TOBOpIHHI, ayJifOBaHHI Ta TMCHbMi), 1 3JaTHI JOCATaTH TOPO3yMIiHHSA 31
CIIBPO3MOBHUKAMH 1 OOTrOBOPIOBATH IIUPOKE KOJIO MHTaHb, OB SA3aHUX 31
Crieliaiizaliero; ToTyBaTH MmyOiuyHl BUCTYNH 3 (axOBUX MUTaHb, 3aCTOCOBYIOUHU
BIJIMOBIIHI 3ac00M BepOaIbHOT KOMYHIKAIIIl Ta aJiekBaTHI (POpMHU BEICHHS TUCKYCIH
1 1e0aTiB; 3HAXOJUTH HOBY TEKCTOBY, I'padiuHy, ay/io Ta Bijieo iHpopmMmailito, 110
MICTUTBCS B AHTJIOMOBHHMX Trajly3€BUX Marepiajax (K y JIpyKOBaHOMY, Tak 1 B
CJICKTPOHHOMY BUTJISI/II), KOPUCTYIOUHUCH BIJMOBITHUMH MOIITYKOBUMH METOAAMU 1
TEPMIHOJIOTIEI0; aHAI3yBaTH AHTJIOMOBHI JiKepena iHdopmarllii s OTpUMaHHS
JIAaHUX, 10 € HEOOXITHUMHU JJIsi BUKOHAHHS MPO(deCiiHUX 3aBlaHb Ta MPUUHATTS
npodeciiiHuX pillleHb, BECTU JIUCTYBaHHSA, JAEMOHCTPYIOUM MIKKYJbTYypHE
MOPO3YMIHHSI, TEPEKIAAaTH aHTJIOMOBHI NPO(ECiiiHI TEKCTH PITHOIO MOBOIO.

Mema Kypcy — bopMyBaHHS Ta MOAAJBIIE BIOCKOHAJICHHS YMiHb YCHOTO Ta
MMCEMHOI0 CIIJIKYBaHHS CTYAEHTIB AHIIIMCHKOI0O MOBOIO B MEKax BU3HAYEHOI
TEMAaTUKH, Y TOMY 4uCHl NpodeciiiHOi, BIAMOBIIHO A0 MOTPEO MIXKKYJIBTYPHOTO
CHUJIKYyBaHHA Ta MpodeciiHol mAroToBKY 3a ¢axoMm. HaBuaHHs 1HO3eMHOI MOBH Y
BUIIOMY HaBYAJbHOMY 3aKjiajl Mae 3a0e3NeUuTH peani3aliio NPaKTUYHHX,
OCBITHIX, PO3BUBAJIbHUX, BUXOBHUX Ta MPOo(eciitHuX IiJIEeH.

3aeoanna oucyunainu — chopMyBaTH y CTYJCHTIB OCHOBH JIIHTBICTHYHOI,
KOMYHIKaTUBHOI ~Ta KpalHO3HABYOi KOMIIETEHIli, CHpUsATH (HOpMyBaHHIO
IPOrpaMHUX 3arajbHUX KOMIETEHTHOCTEH 3ac00aMM 1HO3EMHOI MOBHU, BUBHAYEHHUX
BIJIMOBITHUMU OCBITHIMHM TpPOTpaMaMi, PO3BUBATH y CTYJEHTIB IMi3HaBaJbHUI
1HTEpeC, MparHeHHsl A0 YAOCKOHAJIEHHSA CBO€i MpogeciiHOl MIArOTOBKH, YMIHHS
IpaloBaTl 3 HABYAJIBLHO-METOJIMYHOIO JITEPaTypoOlO BITUM3HSHUX AaBTOPIB Ta
aBTOPIB MPOBIAHUX AHTJIOMOBHUX KpaiH, PO3BMBATH KOMYHIKAaTHBHI 3110HOCTI,
MOBJIEHHEBO-TBOPYY JISJIbHICTh 1HO3EMHOIO MOBOIO Y TOMY YHCIIl Y TIpodeciitHiit
cdepl CNUIKYBaHHS, MIJBUIIMTH PIBEHb PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI Ta
npodeciifHoi KOMMETEeHIli CTYAEHTIB 3aco0aMu aHTJIIMChKOI MOBH, IMIJABUIIUTH
3arajibHy KyJIbTypy CTYACHTIB.

O0’ekTOM BHBYCHHS JHCIUIUIIHA € METOJMKAa 1 OpraHizaiis BHBUYCHHS
1HO3€MHOI MOBH (aHTJIHACHKOT) CTyICHTAMH.

IIpeaMeTom BHUBYCHHS €: JIGKCHKA, TpaMaTUKa 1 (JOHETHKA 1HO3EMHOI MOBH,
3HaHHS SIKMX 3a0e3nedye CTyIAEHTaM MOXKJIUBICTh BECTH PO3MOBY, CIyXaTu 1
PO3yMITH 1HO3EMHE MOBJICHHS.

Mixaucuumininapui 3B’sa3ku. Kypc «lHo3zemHa MoBa 3a mpodeciitHum
CIpsIMyBaHHSIM (QHTJIINACHKA)» MOB’SI3aHUM 3 IHUKJIOM TyMaHITapHUX Ta (axoBUX
JUCHUIUTIH TpodeciiiHoi MiAroTOBKM OakajiaBpa 1 TIPYHTYETbCS Ha paHille
OTpUMaHMX 3700yBadaMy BHUIOI OCBITH 3HAHHSAX Ta TNPAKTUYHUX HABUYKaX
1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIii.



PesyabTaTn HaB4YaHHs (3 ypaxyBaHHaM soft skills)
Y pe3ynpTaTi BUBUYEHHS HABYAIBHOI AUCIHMIUIIHU CTYJIEHT IMOBUHEH OBOJIOJITH
HACTYITHUMU KOMHEMEHMHOCMAMU:

IHTerpaJILHa KOMIIETEHTHICTh  3JaTHICTb  PO3B ﬂSyBaTI/I CKJIa/H1
CHeliali3oBaHl 3a7aul Ta MPaKTUYHI np06neMH TEXHIYHOTO 1 TEXHOJOTIYHOTO
XapakTepy, 0 XapaKTepU3YIOTbCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBHU3HAUYEHICTIO YMOB Y
BUPOOHMYMX yMOBax MIAMPUEMCTB XapyOBOi MPOMHUCIOBOCTI Ta PECTOPAHHOTO
rocrojapcTBa Ta y Npoleci HaBuaHHs, 10 nependayae 3aCTOCYBaHHS TEOPETUUHHUX
OCHOB Ta METO/IIB XapYOBUX TEXHOJIOT1H.

3arajibHi KOMIIETEHIIIi:

3K 02. 31aTHICTh BUUTHCS 1 OBOJIOAIBATH CYYACHUMH 3HAHHSIMU.

3K 05. 3natHicTh 10 MOUIYKY Ta aHami3y iH(opMalii 3 pi3HUX JpKeped.

3K 12. 31aTHICTh CHIJIKYBaTUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

PdaxoBi KOMIETEHIIII.

@K 12. 3natHicTh (hOpMyBaTH KOMYHIKAIIHY CTPATETii0 B Tajly3l XapuoOBUX
TEXHOJIOT1i, BECTH POQeCiiHy TUCKYCIIO.

IIporpamui pe3yJibTaTH HABYAHHS

PH 02. BusiBnsata TBOp4Yy IHILIATMBY Ta MIJBHILYBAaTU CBIA mpodeciitHuit
PIBEHb LUISIXOM MTPOJIOBXKEHHS OCBITH Ta CAMOOCBITH.

PH 03. YmiTu 3acTocoByBatu 1H(opMarliiiHi Ta KOMyHIKaIllitH1 TEXHOJIOTT 7151
iH(popmariiHoro 3a0esneyeHHss NpodeciifHOi  AISUIBHOCTI  Ta  MPOBEACHHS
JOCITIJIKEHBb TIPUKIIAHOTO XapaKTepy.

PH 04. [IpoBoautu momryk Ta oOpoOKYy HAyKOBO-TEXHIYHOI iH(popmarii 3
pI3HHMX JKEepea Ta 3aCTOCOBYBATH il Il BUPIMICHHS KOHKPETHUX TEXHIYHUX 1
TEXHOJIOT1YHUX 3aBJ/IaHb.

PH 21. BmiTu noHocuTH pe3yiabTaTH AisUIBHOCTI A0 TpodeciitHoi ayuTopii Ta
IIMPOKOTO 3arajxy 3 METOK JOHECEHHS 17eH, mpobJieM, pillieHb 1 BJIACHOTO JOCBITY
y chepl XxapuOBUX TEXHOJIOTIM.

PH 22. 3aiiicHioBaTH I1JI0BI KOMYHIKalli y npodeciiiHiii cdepl yKpaiHChbKOIO
Ta 1HO3€MHOI0 MOBAMH.

PH 30. 3nHatu ocHOBM 3amo0iraHHsi KOpYILIi, CyCHUIbHOI Ta akKaJeMIuHOl
100pOUYECHOCTI Ha P1BHI, HEOOX1AHOMY JUIs (HOPMYBaHHSI HETEPIUMOCTI A0 KOPYIIIi
Ta TPOSIBIB HEAOOpPOUECHOI TMOBEMIHKM cepell 3700yBadiB OCBITU Ta BMITH
3aCTOCOBYBATH 1X B MPO(ECiiHii MisITBHOCTI.

Soft skills:

- KOMYHIKaTUBHI HABUYKU: TUCHMOBE, BepOasbHe i HeBepOallbHE CIIIKYBaHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO; YMIHHSI TPAaMOTHO CITUJIKYBaTHCs 10 €-mail; Bectu cymnepeukd i
BIJICTOIOBATH BJIACHY TO3UIIIIO0, CIHIJIKYBaHHS B KOHQIIKTHIM CHUTYyaIlii; HaBUYKU
CTBOPEHHSI, KEPYBAaHHS i MOOY/I0BU BITHOCUH Y KOMaH/II.

- YMIHHSI BUCTYNAaTH TNPHUBCENIOJHO: HABUYKHM, HEOOXIIHI Il MyOJiYyHOTrO
BUCTYITY, POBEACHHS MPE3EHTAIIiH.

- KepyBaHHS YacoOM: YMiHHS CIIPABIISTUCS 13 3aBIaHHSMHU BYaCHO.

- THYYKICTb 1 QJaNTHBHICTh. THYYKICTh, aJaNTHBHICTh 1 37aTHICTh
3MIHIOBATHCS; YMIHHS aHaJli3yBaTH CHUTYallil0, OPIEHTYBATHUCA Ha BUPIIICHHS
npoOiaemMu.



- JIJIEPChbKl SKOCTI: YMIHHSA CIOKIHHO TIpaIfoBaTd B HaIPyKEHOMY
CEpEIIOBHIL; YMIHHS YXBaJIOBaTH pIIICHHS; YMIHHS BCTAQHOBIIOBaTH METY,
IUTAHYBaTH.

- 0COOHMCTI SKOCTi: KpeaTWBHE 1 KPUTUYHE MHCIICHHS, €THKAa ITOBEIIHKH,
TEPIiHHS, YECHICTbh, TOBara A0 OTOUYIOYHX.

3 IPOI'PAMA HABYAJIbHOI JUCLUILJIIHU

3micToBuii Moayanb 1. «Welcoming Food technologists’ families / Bimannus
POOUH IHIHCEHEPIB-MEeXH0.10218)

Tema 1. (Unit 1) Food technologists’ Family and relationship / Poxuuni

B3a€MOBITHOCHMHH iH:KeHepiB-TexHoJIoriB [1, C. 6-12, 126-130, 174-175]
IpakTuune 3ausarTa 1. Family life / Kurra y cim’i [1, c. 6-7, 174]
BuBYCHHS JIGKCHYHHUX OJIMHMIIb, TOB’SI3aHUX 3 B3a€MOBIJIHOCHMHAMH Yy CiM’i, CIIJIbHHX CBAT,
MIPOBEICHHAM BUILHOTO Yacy. PoOoTa 31 CJIOBHMKOM MOCiOHHKA.
IIpakTnune 3auatTa 2. Social network / Comiasnnna mepesxka [1, c. 8-10, 175]
P03BUTOK HAaBUYOK YMTAHHS Ta BUKOHAHHS BIPAB Ha BiJIOBIIHICTh TBEPPKEHBb JI0 TEKCTY.
[TpocyxoByBaHHsI ay/i03amuCy 3 METOK) BH3HAYCHHS BIPHOCTI YM XHOHOCTI TBEP/KEHBb JIO
TekcTy. PoboTa 31 CIOBHUKOM MOCIOHUKA.
IIpakTuune 3ausatTs 3. Use of English / Bukopucranus moBu [1, ¢. 11-12, 126-130]
[ToBTOpeHHss rpymu TemepimHiXx Ta MaiOyTHiXx daciB. JliecmoBa 3 NpUAMEHHUKAMHU.
[TpocmyxoByBaHHSI ay1i03aMKCy 3 METOO JIETATLHOTO PO3YMIHHS TEKCTY.

Tema 2. (Unit 2) People and society/ JItogu y cycmisibeTsi [1, ¢. 16-22, 130-132,
175-177]

IIpakTuune 3auatTa 4. Social life / Cycnisibne surrs [1, ¢. 16-17, 175]

BuBueHHs JIGKCHYHUX OJIMHUIID, TTOB’SI3aHUX 3 OCOOMCTICTIO JIFOJAWHM, ii MOYYTTSIMH, ii POl y
cycnuibCcTBl. Po6oTa 31 CIIOBHUKOM MOCIOHHUKA.

IIpakTnyne 3auarTa 5. Colourful personalities / XapusmaTuuni ocoducrocrti [1, ¢, 18-20,
176-177] Po3BUTOK HABHYOK YMTAHHS Ta BUKOHAHHS BIIPAB Ha BIIMOBIIHICTH MiX 3ar0JIOBKaMHU
Ta TekcTamu. IIpocimyxoByBaHHs ayAio3anucy 3 METOI BHOOpPY MpPaBUIIBHOI BIAMOBIAL 3 TPhOX
BapiaHTiB. Po6oTa 31 CTOBHMKOM MTOCIOHHUKA.

IIpakTuune 3auaTTsa 6. Use of English / Bukopucranust moBu [1, ¢. 21-22, 130-132]
[ToBTOpeHHs MpuiiMEHHMKIB yacy Ta micusg. Aptukii. [IpociayxoByBaHHS ay/io3anucy 3 METOO
BHU3HAUEHHS BIPHOCTI UM XMOHOCTI TBEPKEHb 10 TeKCTy. PoboTa B mapax 3 0OroBOpeHHSAM poJll
JIOIMHU Y CYCHUIBCTBI, OMC MAJTIOHKIB.

Tema 3. (Unit 3) At Food technologists’ Home / Baoma y in:keHepiB-
TexHoJioriB [1, . 26-32, 132-136, 177-179]

IIpakTuune 3ausaTrs /. All about home / Bce npo nomiBky crynenrall, c. 26-27, 177]
BuBueHHsSI JEKCHMYHHMX OAMHHUIb, IMOB’S3aHUX 3 OIUCOM CBOEI JOMIBKH, POOOTH MO AOMY,
OpPEHTyBaHHIO TIOMEIIIKaHHS Ta BITHOCHH 3 cycimamu. PoOoTa 31 CJIOBHMKOM MOCIOHHKA.
IIpakTuune 3ausatTs 8. Living the high life / "Kutts y xmapouocax [1, c. 28-30, 178-179]
Po3BUTOK HAaBMYOK YWTAaHHS Ta BUKOHAHHS BIpPaB Ha 3allOBHEHHS IIPOIYCKiB B TEKCTI.
®pa3zeonoriuni niecnoBa. [IpociayxoByBaHHS ayAio3amucy 3 METOI0 BH3HAYEHHsS BIPHOCTI YU
XHUOHOCTI TBEp/KEHb 10 TeKcTy. PoboTa 31 CJIOBHUKOM MOCIOHUKA.




IpakTuune 3auarTa 9. Use of English / Bukopucranns moBu [1, c. 31-32, 132-136, 34]

[ToBTOpEHHS IpyNny MUHYJIUX YaciB, hopmu USed t0, Heo3HAYCHHUX 3aMEHHHUKIB, 3T1UyBaIbHUX Ta
HE3TiuyBaJbHUX IMEHHHUKIB, 3aiiMeHHHKH SOmMe, any, many, much, few, little, a lot of.
[TpocimyxoByBaHHsI ayJio3anucy 3 METOK JIETAILHOTO PO3yMiHHS TeKcTy. PoOora B mapax 3

0OrOBOpPEHHSIM TEM, TIOB’I3aHUX 3 JJOMIBKOIO, OITUC MAJTFOHKIB.

IpakTuune 3anarra 10. Home Reading 1: Basic actions with Food / OcHoBHi aii 3
npoaykramu xapuyBanus (Texts 8-10, Book 1) [2, c. 18-23]

Onpayrosanns 1-20 3a60anus 3 noza ayoumoprozo yumanus. CinKkyBaHHS 3a TeMo0. KoHTpob
c(opMOBaHOCTI BMiHb OIJIAOBOIO YMTAaHHS Ta MOLIYKYy HeoOXximHoi iHdopmamii. ITpakTtuka
YCHOI'0 0OTrOBOPEHHS IPOYUTAHOTO.

Iliozomoska 00 nidocymko602o konmpoio 1 3aCBOEHHS JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO MaTepiainy y

BIIPABJISIHHI 3 MHCbMa, Ay IiF0BaHHs, YUTaHHs, roBopinus Units 1-3.

3microBuii MoayJn 2. «Food technologists’ Living / 2Kumms inscenepis-
MexHO1026»

Tema 4. (Unit 4) Education / Ocsira [1, c. 36-42, 137-138, 179-180]
IpakTnune 3auarTa 11. Students’ life / OcodauBocTi kuTTs cryaenTis [1, ¢. 36-37, 179]
BuBueHHs JIEKCUYHUX OJMHHUIIG, ITOB’SI3aHUX 3 cUCTeEMOIO HaByaHHsg. Craim BHpa3Hu 3 dO, make,
take. PoboTa 3i CJIOBHHKOM MOCIOHHKA.

IIpakTnune 3auaTTa 12. Learning at home / JJomamne HaBuanns [1, c. 38-39, 180]
Po3BUTOK HABMYOK YMTAHHSA Ta BUKOHAHHS BIpaB HAa BUOIp 3 4 BapiaHTIB OAHIET MPaBUIIbHOL
BigmoBimi. PoGora 3i cioBHMKOM mociOHWKA. [IpociiyxoByBaHHS ayaio3amucy 3 METOIO
BU3HAYCHHS BIPHOCTI UM XMOHOCTI TBEP/IKEHB JI0 TEKCTY.

IpakTuune 3ausarts 13. Use of English/ Bukopucranust moBu [1, ¢c. 41-42, 137-138]
[ToBTOpeHHs cmiB-3B's130K, there be. IlpociayxoByBaHHs aynio3anucy 3 METOI JETallbHOTO
po3yMmiHHS TekcTty. Pobora B mapax 3 OOrOBOPEHHSM TeM, IOB’SI3aHUX 3 HABYAHHSM, OITHC
MaJTFOHKIB.

Tema 5. (Unit 5) Work in food plants / Po0oTa Ha Xap40BuUX NiANPHUEMCTBAX
[1, c. 46-52, 138-1141, 180-182]

IIpakTnune 3anstTs 14. Types of work / Buau podoru [1, c. 46-47, 180-181]

BuBYeHHS TEKCUYHUX OJMHUIIb, OB’ SI3aHUX 3 TUIAMU 1 BUJaMU poOOTH, 3aHATICTIO Ta Ha3BaMH
npodeciii. PoboTa 31 cCTOBHUKOM MOCIOHHKA.

IIpakTuune 3ausatTs 15. Ready for a change / T'oTtoBHicTs 10 3MmiH [1, ¢. 48-52, 138-141, 182]
Po3BHUTOK HaBMYOK YHMTaHHS Ta BUKOHAHHS BIIPAaB HAa pO3yMiHHS mepedpasyBaHHS y TEKCTi Ta
TBEPUKEHHSAX 10 Hboro. @pa3oBi aieciosa. [IpociyxoByBaHHs ayAi03aMucy 3 METOIO AETAIBHOTO
po3ymiHHs TekcTy. Poborta 31 cnoBHukoM mnociOHuka. IloBropenHs uaciB rpynu Perfect.

3aiimennuku both, either, neither, each, every, another, other.
IIpakTuune 3auatTs 16. Home Reading 2: Food safety and Nutritions / Be3neka xap4oBux
NpoAyKTiB Ta xapuyBanHs (Texts 11-15, Book 1) [2, ¢. 28-33]

Onpayroeanns 2-20 3a60aHHsL 3 N03a ayoumopHo2o yumanusa. CKyBaHHs 3a TeMoro. KoHTpoib
c(opMOBaHOCTI BMiHb OIVIJJOBOTO YMTAHHS Ta MOUIYKYy HeoOximHoi iHgopmauii. ITpakTtuka
YCHOT'0 0OTOBOPEHHS POYUTAHOTO.

Tema 6. (Unit 6) Money / I'poui [1, c. 56-65, 182-1184; 2, ¢. 92-93; 4, c. 120-121]
IIpakTnune 3auaTTa 17. Family finance / Cimeiinmii 6romxer [1, c. 56-57, 182-183]
BuBueHHS JEKCHMYHHMX OJMHHUIb, IOB’A3aHUX B3a€MOBIJIHOCHHAMH CIMEHHHUM OOJKETOM.
BuxonanHs nekcHuHUX BIpaB. PoOoTa 31 CIOBHUKOM MiJpyYHUKA.

IIpakTnune 3anatTa 18. Advertising / Pexiama [1, c. 58-59, 183-184]

Po3BUTOK HAaBMYOK YMTAHHS Ta BUKOHAHHS BIpPAB HA BIIMOBITHICTH TBEPIKEHb O TEKCTY.
Buxonanus nexkcuuHuX BIpas. BuBuenHs ¢pa3oBux nieciiB Ta npegikci. PodoTa 31 ClI0BHUKOM
Hipy4HUKA.




IIpakTuune 3auatrTa_19. Use of English / Buxkopucranns moBu [1, c. 61, 62, 65, 142-144; 2,
€. 92-93; 4, c. 120-121]

[ToBTOpEHHS MAaCHBHUX KOHCTPYKIIii, KOHCTpYKIi have smth done ta ciiB 38’s130k. BukoHaHHS
rpaMaTUYHHUX BIPAB.

Ipakruuyne 3ansarrsa 20. Meals / XapuyBanusi. Ilpezenmayisa cTyeHTAMHM CaMOCTiHHOL
TBOPYOi POOOTH 3 MOUIYKY MOAATKOBOI iH(pOpMarllii 3a TemMamMu Kypcy y Mepexi IHTepHer,
ONpalIOBaHHA, aJanTamii Ta CTPYKTypu3amii 3HAWJEHOro AaBTEHTUYHOTO MaTepiamy s
npe3eHTaiii. Buctyn 3 MiHi-nipe3eHTaIlisMu 3a TeMoro (Ha BuOip): «I pomaocvke xapuysanusy |
«Catering». [ToBTOpeHHs Ta 3aKpilUICHHS JICKCHMKO-TPaMaTUYHOTO Marepiaixy y BIPaBIISHHI 3
ay/IIFOBaHHS, MMChMa Ta TOBOPIHHS.

Iliozomoeka 00 niocymko8020 KOHmMpOAt0 2 3aCBOEHHS JIGKCUKO-TPAMAaTHUYHOTO Marepiainy y
BIIPABJISTHHI 3 MMChbMa, Ay IIF0BaHHs, YUTaHHs, roBopinHs Units 4-6.

4 CTPYKTYPA HABUYAJIBHOI JJUCHUTJITHA

KiabkicTn
Homep Tema 3aHATTH
Bun 3anarth a0o0 3aBIaHHS TOTHH
THKHS . ot Gaui
Ha caMocCTiiiHy podoTy x| 236, | ™ | cpe
(11p.)
3microBuii moayas 1. «\Welcoming Food technologists’ families / Bimannus
POOUH IHIHCEHEPIG-MEeXHO10218)
IMpakruyne | Family life / XKurtts y cim’i ) ) 2 i 3
3aHATTA 1 [1,c. 6-7,174]
Camocriitna | Family life / Kutra y cim’1
1 po6oTa [1, c. 6-7, 174] ) ) ) 35 1 0,25
Ilpaktuyne | Social network / Comianbaa | ) 2 i 3
3aHATTSA 2 mepeka [1, ¢. 8-10, 175]
Camocriitna | Social network / Conianbaa ) ) i 35 | 025
pobora mepexka [1, c. 8-10, 175] ’ '
Ilpaktuyne | Use of English / Bukop-us | ) 2 i 3
3aHATTA 3 moBH [1, c. 11-12, 126-130]
CamocriitHa Use of English / Buxkop-us ) ) i 35 | 025
2 pobora moBH [1, c. 11-12, 126-130] ’ '
Ipakruyne | Social life / Cycninbhe xurrs | ) 2 i 3
3aHATTA 4 [1, c. 16-17, 175]
CamocriitHa Social life / CycninbHe xutrs | ) i 35 | 025
pobora [1,c.16-17, 175] ’ '
Colourful  personalities /
IIpakTuyHne . .
AT 5 XapuamMatu4Hi  0COOMCTOCTI | - - 2 - 3
[1, c, 18-20, 176-177]
Camocriiina Colourful personalities /
3 5 Xapu3MaThU4Hi 0COOUCTOCTI - - - 35 | 0,25
pobota [1, c, 18-20, 176-177]
IIpaktnune | Use of English / Buxkop-us ) ) 9 i 3
3aHATTA 6 moBH [1, c. 21-22, 130-132]
CamocriitHa Use of English / Bukop-us ) ) i 35 | 025
poboTta moBH [1, ¢. 21-22, 130-132] ’ '




IIpakTuyHe

All about home / Bce mipo

3aHATTA 7 JnoMiBKy [1, ¢. 26-27, 177] 2 i 3
Camocriitra | All about home / Bee mpo i 35 | 0.25
4 pobora JIoMiBKy [1, ¢. 26-27, 177] ’ '
MpaKTuime Living the high life / Kutts y
p xmapoyocax [1, c. 28-30, 178- 2 - 3
3aHATTH 8
179]
CamocTiiiia Living the high life / XKurtsa y
xmapouocax [1, ¢. 30, 178-179] - 35 | 0,25
pobota
Use of English /
IIpakTu4yHe
sanTTs O Bukopucranas MOBH 2 - 3
[1, c. 31-32, 132-136, 34]
Canocriiina [TiaroroBKa 10 KOHTPOIIO
5 3aBJIaHHA 3 [103a Ay JUTOPHOTO - 3,5 8
pobota
yuTaHHg 1
S [ — Home Reading 1. Basic
R z?nsnm 10 actions with Food (Texts 1-3, 2 - 3
Book 1) [2, c. 18-23]
. Use of English /
CamocriiiHa
o6ora BHKOpUCTaHHSA MOBH - 35 | 0,25
P [1, c. 31-32, 132-136, 34]
CamocriiiHa ITinroroska no IIMK 1 ) 5 )
pobota
6-7 Hanucanns [IMK 1 3 meroro
IIMK 1 KOHTPOJIIO 3aCBOEHHSI YAaCTHH - - 10
3-4.
Pazom 3a 3micmoeuii mooyas 1 — 60 2o0. 20 | 40 50
3microBuii MoayJnb 2. «Food technologists’ Living / 2Kumms inscenepis-
mMexHO102i6»
Students’ life / OcoGnuBocTi
IIpakTu4yHe .
sansrrs 11 KHUTTS CTYACHTIB 2 - 3
[1, c. 36-37, 179]
8 » Students’ life / OcobmuBocCTI
CamocriiiHa .
poGora JKUTTS CTY/IEHTIB - 35 | 0,25
[1, c. 36-37, 179]
IpakTuune Learning at home / Jlomamine 9 i 3
3aHATTS 12 HaBuanus [ 1, c. 38-39, 180]
Camocriiina Learning at home / Jlomarnine i 35 | 0.25
poGora HaBuanus [ 1, c. 38-39, 180] ' '
Ipakruune | Use of English/ Bukop-us 9 i 3
sansaTTs 13 moBH[ 1, c. 41-42, 137-138]
CamocriiiHa Use of English/ Buxop-us i 35 0.25
9 poGota moBH[1, ¢c. 41-42, 137-138] ' '
IpakTuune Types of work / Buau pobotu 9 i 3
3aHaTTA 14 [1, c. 46-47, 180-181]
CamocriiiHa Types of work / Bunu po6oTtu i 35 | 0.25
poGoTta [1, c. 46-47, 180-181] ' ’




Ready for a change /

?;’Ha;?;q;l Se [OTOBHICTH 10 3MiH 2 - 3
[1, c. 48-50, 182]
CamocTiiina [TiaroroBka 1o mo3a ] 35 4
pobota ayIUTOPHOTO YUTAHHS '
10 Home Reading 2: Food
MpakTuune |safety and Nutritions / 5 i 3
3aHAaTTA 16 besneka xapuyBanns (Texts
11-15, Book 1) [2, c. 28-33]
Camocriiina Ready for a change / i 35 | 025
pobora ["otoBHicTs J10 3MiH [1,c. 50] ’ '
IpakTuune | Family finance / Cimelinuid 9 i 3
3aHATTA 17 oromker [1, ¢. 56-57, 182-183]
CamocriitHa Family finance / Cimelinuit i 35 | 025
11 pobora oromker [1, ¢. 57, 182-183] ’ ’
IMpakTnune | Advertising / Pexnama [1, c. 2 i 3
3aHATTA 18 58-59, 183-184]
Camocriiina | Advertising / Pexmama [1, c.
poGora | 59, 183-184] - | 35025
Use of English /
Ipaktuune | Bukopucranus mosu [1, C. 61, 2 i 3
3aHaTTa 19 62, 65, 142-144: 2, c. 92-93;
4, c.120-121]
N Use of English /
12 Camoctiitia | Bygopucranns mosu [1, C. 65, - 35 | 0.25
podota 144; 2, ¢. 93; 4, c. 120-121] ’
IpakTHHme Hpe3eHTaHi${'CaMOCTiI\/’IHI/IX
3ansaTTs 20 TBOPYHX POOIT 2 - 3
. OmnpatroBaHHs MaTepiatiB Ta
CamocriiiHa .
pobora nmrorquKa o HpGSGHTaHII‘ - 3,5 4
CaMOCTIHHHX TBOPYHX POOIT
CamocriiiHa [TinroroBka go [IMK 2 ) 5 )
poboTta
13-14 Hanucanns [IMK 2 3 meroro
[IMK 2 KOHTPOJIO 3aCBOECHHS 4YaCTUH - - 10
5-6.
Pa3zom 3a 3micmoeuii moodyas 2 — 60 200. 20 | 40 50
3anik _
Pazom 3 nasuanvnoi oucyuniinu — 120 200. 40 80 | 100




5 MEPEJIIK IUTAHB, IIIO BUHOCSITHCS HA NIZICYMKOBHM
MOJYJbHUHN KOHTPOJIb Nel

I'pamaTuunmii MmarepiaJ:

[ToBTOpEeHHS rpymu TEMEPIIIHIX Ta MaOyTHIX YaciB

HiecnoBa 3 mpuiiMEeHHUKaMU

[ToBTOpEeHHS MPUHMEHHHKIB Yacy Ta MicCIIs

ApTuxmi

dpazeonoriuti AiecaoBa

[ToBTOpEHHS TPy MUHYJINX YaciB, Gopmu used to, HECO3HAYCHUX 3aMEHHUKIB

JlekCHYHU MIHIMYM 3 HACTYITHHX TeM:

PoauHH1 B3a€MOBITHOCHHU 1HXEHEP1B-TEXHOJIOT1B

CorriansHa Mepexa

CycninbHe XUTTs. Xapu3MaTH4HI J1IEpH

CyyacHe HaBYaHHS

Broma y imxenepiB-texHoJoriB .Bee mpo qomiBky. XKuTTs y xMapouocax
['poManicbke xapuyBaHHS

IIpoagyKTUBHI HABUYKMU:

OOroBopeHHs MPOIO3HULIIA

Hanmcanus e-mail

Po3noBiib po cBOIO yIII00IEHY KIMHATY
[TosicHeHHs HaNpsIMy pyXy Ta PO3MUTYBAHHS

MEPEJIK IATAHB, IO BUHOCATHCS HA MMIJICYMKOBHI
MOAYJbHUA KOHTPOJIb No2

I'pamaTnynmii MiHiMyMm:

[ToBTOpeHHs ciiB-3B'130K, there be

[ToBTopenns yacis rpymnu Perfect

3aiimennuku both, either, neither, each, every, another, other

[ToBTOpEeHHS MacMBHUX KOHCTPYKIIiH, KOHCTpYKIii have smth done Ta ciiB 38’5130k

JlekcMyHMU MIHIMYM 3 HACTYITHUX TeM:
Oco0imBOCTI cucTeMH HaBYaHHS. JloMaliHe HaBYaHHS
Po6oTa Ha xapuoBux mianpueMcTsax . Buau pobotu
["'oTOBHICTE 10 3MI1H

CimeliHuii Or0KeT, pekiiama

I'pomanceke xapuyBaHHs

IIpoayKkTHUBHI HABMYKHU:
OOGroBopeHHS CBOT'O BIIHOIICHHS 10 OCBITH
CTBOpeHHS TIpe3eHTaIlli



6 METOJIHU HABYAHHA

MeToau HaBYaHHA, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI B MPOIECI MPOBEACHHS MPAKTUYHHUX
3aHATH 3 HABUAJIBHOI AUCUUILTIHY «]HO3eMHa MOBa 3a MPOo(eciiiHUM CIpSMYBaHHSIM
(aHTIiNicEKA)»: THTEPAKTUBHI METONU, MPOEKTHE HaBYaHHS, poOOTa B Mmapax Ta B
rpynax, METoJ] BABYAI0UOT0 YMTAHHS, METOJ] KpUTUYHOTO aHaMi3y.
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